
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 357
MAG-38 SPL 50 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 357 MAG-38 SPL 50 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000135
Mfr. No.: P50-38-24
Cartridge: 38 Special,5.7 x 28 mm,38 Short Colt,25-20 Winchester,32-20 Winchester,9 x 23 mm
Winchester,38 Super,30 Mauser,7.62 x 25 mm Tokarev,327 Federal Magnum
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 109mm
UPC: 026057107240

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf deiner FLIP TOP PISTOL AMMO BOX von MTM CaseGard. Dieser
Munitionsbehälter ist speziell für HandfeuerwaffenSchützen konzipiert und bietet eine sichere und praktische
Möglichkeit, deine Munition aufzubewahren. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Munitionsbehälter nur für die vorgesehenen Patronen verwendet wird.
Halte die Ammo Box außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Zustand der Box regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen.
Verwende die Box nur für die Lagerung von Munition und nicht für andere Zwecke.
Lagere die Box an einem kühlen, trockenen Ort, um die Munition zu schützen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwendung: Stelle sicher, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, bevor du sie transportierst.
Handhabung: Trage die Box immer mit beiden Händen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
Lagerung: Lagere die Box in einer stabilen Position, um ein Umkippen zu verhindern.
Alter: Diese Box ist nicht für Kinder geeignet. Verwende sie nur, wenn du mindestens 18 Jahre alt bist
und über die erforderlichen Kenntnisse im Umgang mit Munition verfügst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box:1.

Drücke den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.
Überprüfe den Innenraum auf Sauberkeit und Trockenheit, bevor du die Munition hineinlegst.

Befüllen der Box:2.

Lege die Munition vorsichtig in die Box, sodass sie sicher und stabil sitzt.
Achte darauf, dass die Munition nicht über den Rand der Box hinausragt.

Schließen der Box:3.

Schließe die Box, indem du den Deckel vorsichtig nach unten drückst, bis der SnapLokVerschluss
einrastet.
Überprüfe, ob der Verschluss richtig sitzt, um ein ungewolltes Öffnen zu verhindern.

Transport der Box:4.

Transportiere die Box immer aufrecht und vermeide Stöße oder Stürze.
Halte die Box fern von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere oder beschädigte Ammo Boxen gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass keine Munition in der Box verbleibt, bevor du sie entsorgst.



Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle, falls notwendig.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deiner FLIP TOP PISTOL AMMO BOX, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um
eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Umgang mit deiner FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
von größter Bedeutung sind. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed to safely
store and transport your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Always keep ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Store the ammo boxes in a cool, dry place to prevent damage to the contents.
Inspect the ammo box regularly for any signs of wear or damage.
Use the product only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition storage and transport.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the SnapLok latch is securely closed before moving the ammo box.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or moisture.
Do not use the ammo box if it is damaged or the latch is not functioning properly.
When handling ammunition, always treat it as if it is loaded.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box1.

Open the flip top lid by releasing the SnapLok latch.
Place the ammunition securely inside the box, ensuring that it does not exceed the 50round
capacity.
Close the lid and securely fasten the SnapLok latch.

Transporting the Ammo Box2.

Always carry the ammo box with the lid closed and latched.
Avoid dropping or throwing the ammo box during transport.

Storing the Ammo Box3.

Store the ammo box upright in a designated area away from children and pets.
Ensure the storage area is cool and dry to prevent deterioration of the ammunition.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the ammo box is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a safe manner to prevent
accidental use.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please reach out to your
local MTM CaseGard representative or authorized dealer. Remember to check for updates on product recalls or
safety notices through the EU's Safety Gate platform.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Este producto está
diseñado para proporcionar un almacenamiento seguro y eficiente para tus municiones. Es importante seguir
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu bienestar y el de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones se utilicen solo para el propósito previsto: almacenar
municiones.
Mantén las cajas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las cajas en busca de daños o signos de desgaste antes de cada uso.
No sobrecargues las cajas; respeta la capacidad máxima de 50 cartuchos.
Almacena las cajas en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las cajas de municiones solo con los cartuchos especificados: 38 Special, 5.7 x 28 mm, 38 Short
Colt, 2520 Winchester, 3220 Winchester, 9 x 23 mm Winchester, 38 Super, 30 Mauser, 7.62 x 25 mm
Tokarev, 327 Federal Magnum.
No uses las cajas si están dañadas o si el cierre SnapLok no funciona correctamente.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie de las cajas.
No apiles las cajas de manera inestable; asegúrate de que estén bien equilibradas para evitar caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga de Municiones:1.

Abre la tapa de la caja utilizando la bisagra mecánica.
Coloca los cartuchos de manera ordenada dentro de la caja, asegurándote de no exceder la
capacidad de 50 cartuchos.
Cierra la tapa firmemente hasta que escuches el clic del cierre SnapLok.

Almacenamiento:2.

Almacena la caja en un lugar seguro y accesible solo para adultos responsables.
Mantén las cajas apiladas de forma segura, si es necesario, asegurándote de que no se deslicen.

Transporte:3.

Si transportas la caja, asegúrate de que esté cerrada y asegurada para evitar que se abra durante
el movimiento.
Utiliza un contenedor adecuado si transportas múltiples cajas para mayor seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de municiones está dañada y no puede ser utilizada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y asegúrate de seguir las



pautas adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso de las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, por favor
dirígete al punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de la funcionalidad y la calidad de las Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones de seguridad y reportar cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades
competentes. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce produit est conçu pour le transport et le stockage de munitions, garantissant une utilisation sûre
et efficace. Ce guide te fournira des informations essentielles pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et compétents.
Garde les boîtes de munitions hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité recommandée (50 cartouches).
Ne laisse pas la boîte exposée à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Suis toutes les lois et règlements locaux concernant le stockage et le transport de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Munitions :

Ne manipule jamais les munitions dans un endroit où cela pourrait être dangereux.
Utilise des gants si nécessaire pour éviter les blessures.

Transport :

Assuretoi que la boîte est correctement fermée avant le transport.
Utilise une méthode de transport sécurisée pour éviter que la boîte ne tombe ou ne s'ouvre.

Stockage :

Stocke la boîte dans un endroit frais, sec et sécurisé.
Évite de stocker la boîte près de produits chimiques ou de substances inflammables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Utilise le verrou SnapLok pour ouvrir la boîte en toute sécurité.
Vérifie que la charnière mécanique fonctionne correctement avant chaque utilisation.

Chargement des Munitions :2.

Ouvre la boîte et place les munitions dans les compartiments prévus.
Assuretoi que les munitions sont bien positionnées et ne se chevauchent pas.

Fermeture de la Boîte :3.

Ferme la boîte en t'assurant que le verrou SnapLok est bien engagé.
Vérifie que la boîte est complètement fermée avant de la transporter.



Utilisation au Stand de Tir :4.

Emporte la boîte avec toi au stand de tir en veillant à respecter toutes les règles de sécurité en
vigueur.
Ne laisse pas la boîte sans surveillance et gardela à portée de main.

Instructions de Mise au Rebut
Si la boîte est endommagée ou inutilisable, metsla au rebut de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Ne jette pas la boîte dans la nature ou dans des endroits non appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact
approprié dans l'Union Européenne. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour de sécurité via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ton expérience avec les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES de MTM CASEGARD est à la fois sûre et agréable. Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de
sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Scatole
per Munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM
CASEGARD. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo sicuro e pratico per il trasporto e la
conservazione delle munizioni. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso corretto
e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per scopi previsti, ovvero per la conservazione e il
trasporto di munizioni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare periodicamente le condizioni della scatola per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con le specifiche indicate nel prodotto (38 Special, 5.7 x 28 mm, 38
Short Colt, 2520 Winchester, 3220 Winchester, 9 x 23 mm Winchester, 38 Super, 30 Mauser, 7.62 x 25
mm akarev, 327 Federal Magnum).
Non sovraccaricare la scatola oltre il numero massimo di colpi indicato (50 colpi).
Assicurarsi che il coperchio sia ben chiuso durante il trasporto per prevenire aperture accidentali.
Non esporre la scatola a temperature estreme o a condizioni ambientali che possano comprometterne
l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo Iniziale: Prima di utilizzare la scatola, esaminare attentamente per verificare che non ci siano1.
danni visibili o difetti di fabbricazione.
Caricamento delle Munizioni:2.

Aprire il coperchio della scatola.
Inserire le munizioni nel vano designato, assicurandosi che siano disposte in modo ordinato e non
sovraccaricate.
Chiudere saldamente il coperchio fino a sentire un clic.

Trasporto:3.
Utilizzare la scatola solo per il trasporto di munizioni.
Tenere la scatola in posizione verticale durante il trasporto per evitare movimenti indesiderati delle
munizioni all'interno.

Stoccaggio:4.
Conservare la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Non impilare oggetti pesanti sopra la scatola per evitare deformazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e materiali compositi.
Non bruciare il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze tossiche.
Se la scatola è danneggiata o non più utilizzabile, seguire le procedure di smaltimento sicure per evitare
infortuni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il
quale è stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Grazie per aver scelto le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD. La vostra
sicurezza è la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du har valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Dessa ammunitionstransportlådor är
designade för att ge en säker och effektiv förvaring av pistolammunition. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara ammunition och ammunitionstransportlådor utom räckhåll för barn.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ammunitionen som förvaras är kompatibel med din pistol.
Kontrollera att låset är ordentligt stängt innan transport.
Använd endast lådan i en torr och säker miljö.
Undvik att utsätta lådan för extrema temperaturer eller fuktighet.
Om lådan skadas, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Öppna lådan:1.

Tryck på SnapLoklåset för att öppna.

Fyll lådan med ammunition:2.

Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att de är ordentligt placerade för att undvika
skador.

Stäng lådan:3.

Stäng locket och försäkra dig om att låset klickar på plats.

Transport:4.

Håll lådan i handtaget och bär den försiktigt. Se till att den är ordentligt stängd under transport.

Förvaring:5.

Förvara lådan på en säker plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshantering
När produkten eller dess delar inte längre är användbara, vänligen avfallshanteras enligt lokala
bestämmelser för plast och metall.
Undvik att slänga produkten i naturen eller på olämpliga platser.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen
kontakta tillverkaren. Se tillverkarens kontaktinformation på förpackningen eller deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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